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OBCTOSITEJIbCTBA BPEMEHUM B AHTJIMMCKOM U UICITAHCKOM BBICKA3BIBAHUU:
no3nuusa U ®OHETUYECKAS BBIAEJIEHHOCTD

Cratbs mocBsIeHa MpobIeMe CHHTAKCHIECKOTO M HHTOHAITMOHHOTO 0OPMIICHUSI OOCTOSITETHCTB BpeMe-
HU B QHTJIMHACKOM M MCIIAHCKOM S3bIKaX. Pa3HbIEe TUIIBI CIIOBOMOPSIAKA IBYX SI3LIKOB OMPEICISIOT MO3UIIH-
OHHOE ¥ (JOHETHUYECKOE BBIJICJICHUE ITUX YJICHOB MpeiokeHus. Omucanbl CriocoObl MAPKUPOBKU 00CTOS-
TEJIbCTB BPEMEHU B aHTJIMMCKOM M MCMAHCKOM BBICKAa3bIBAHUH B 3aBUCUMOCTHU OT UX KOMMYHHUKATHUBHOMU
3HaYUMOCTH. [IpeioskeH SKCIepUMEHTaIbHBIN METO] UCCIIEOBAHMUS TTO3UITUU U (POHETUUYECKON BBIJICIICH-
HOCTH OOCTOSITEIIbCTB BPEMEHH C Y4aCTHEM HOCUTEIEH aHTITUHCKOTO M UCIIAHCKOTO SI3BIKOB, BKITIOYATOIIHA
SKCIIEPUMEHTHI 110 BOCIIPOU3BEACHUIO U ayJUPOBAHUIO POJHON aHITIMMCKOW pedu, a TaKkKe aHIVIMICKOU
pedYu HOCUTENCH UCMAHCKOTO S3bIKa. JlaHbI pe3yinbTaThl COMOCTABICHUS AaHTIIUUCKUX MPUMEPOB U UX HC-
MAHCKUX MIEPEBOJIOB, IPEICTABICHHBIX B PA3HBIX KOHTEKCTaX. Ha 0CHOBE ay TUTOPCKOTO AKCIICPUMEHTA IaH
aHaJIU3 OTMOOYHBIX BAPUAHTOB YTEHU S aHTJIMHACKOTO MaTepHalia HCIIaHOSI3bIYHBIMU TUKTOopamu. [lokaszaHo,
YTO MECTO OOCTOSATEIhCTB BPEMEHH B MCIAHCKOW (hpa3e 3aBHCUT OT CTENEHH MX CMBICIOBOH Ba)KHOCTH.
PesynbraThl, OJMydYeHHBIE B PE3YJIbTaTe SKCHEPUMEHTOB, MO3BOJISIIOT TOBOPUTH O TOM, UYTO TPYAHOCTHU
B MHTOHUPOBAHWH HCCICAYEMBIX aHTJIHUCKUX (hpa3 UCMAHOSI3EITHBIMU JUKTOPAMH 00YCIIOBJICHBI BIUSHU-
eM X pojHOro si3bika. O003HAUEHA BaXKHOCTH MPUMEHEHHUS MOJIYYCHHBIX B pabOTe Pe3yJbTaTOB JJIsl CO-
BEPIICHCTBOBAHUS METOIMKH MPETOAABAHUS aHTJIMIICKOTO U UCTIAHCKOTO SI3BIKOB, & TAKXKE B YTCHUH KYP-
COB TI0 CPAaBHUTEIHHOMY SI3bIKO3HAHUIO U KOHTPACTUBHOU JTUHTBUCTHKE.

KJ'IIO'-IeBLIe CJIOBa: 06CTO${T€J’IBCTBa BpPEMEHU, aHFJ'IPIfICKPIfI S3BIK, PICHaHCKI/Iﬁ SA3BIK, q)OHeTI/I‘{eCKaSI BbIACJICHHOCTD, IO3ULU B IPE/I-

JIOKCHHUH

CormocTaBUTENbHBIN aHAIN3 SI3BIKOBBIX SBIIC-
HUH — HaJISKHBII METOJI BHISIBIICHUS OOIITNX M CTICTIH-
(udIecKuX XapaKTEPUCTHK CUCTEM PA3HBIX S3BIKOB,
ero MpUMEeHEeHNEeM JOCTHTAETCS pelIeHHe pa3ind-
HBIX aKTyaJbHBIX 3aJlad COBPEMEHHOM JIMHTBUCTH-
ku. CoBpeMeHHbIE CPAaBHUTEIbHbIE UCCIIEIOBAHUS
ormparotcst Ha uzaeu J1. B. lllepOb o HeoOxomumocTu
YUYHATBIBATh B3aMMOOOYCIOBICHHOCTh OTAEIBHBIX
AJIEMEHTOB SI3BIKOBBIX CTPYKTYP MPU CPaBHUTEIb-
HOM M3YYEHHH CTPOS Pa3IUIHBIX S3BIKOB [5: 39].
BaxXHOCTH COMOCTaBUTEIBHOTO aHAIN3A B pelle-
HUU JIMHTBUCTHYECKHUX 3a]a4 OTMEUYeHa B paboTax
A. A. Pepopmarckoro, b. A. CepeOpenHukosa,
B. H. Apuesoit u npyrux yuensix. [Ipumenenue 3to-
T0 METOJIa TIPH UCCIEAOBAHUH OCOOEHHOCTEH 03U~
WY ¥ aKIIEHTHOW BBIAENIEHHOCTH BTOPOCTETIEHHBIX
YJIEHOB TPEJIOKEeHH A, & HMEHHO 00CTOSITEIHCTB
BPEMEHH, TTO3BOJISIET ONPEICIUTH ClielHPHUKY HX
CHHTAaKCHYECKOTO U MHTOHALIMOHHOTO 0dopMIie-
HUS B pa3HbIX si3bikaX. [1ogpoOHBIi CpaBHUTETBHBIN
aHaJN3 MECTa B MPEJIOKCHUH U (POHETHIECKON BbI-
JISIIEHHOCTH 00CTOSITENIECTB BPEMEHU B aHTITUHCKOM
Y WCIIAHCKOM $I3BIKaX paHee He MPOBOJUIICS, XOTS
0COOEHHOCTH MX CHHTAaKCHYECKOTO M MHTOHAIIU-
OHHOTO O(OPMIICHHSI B KaXJIOM U3 SI3BIKOB OBLITH
OTMEYEHBI B psijae paboT [9], [12], B Tom uncie B co-
noctaBuTeabHOM Mtane [6], [11], [13], [15]. Pemenue
9TOH 3a7]a4¥ MPEACTABIISETCS BaXXHBIM HE TOIBKO
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B JIMHTBUCTHYECKOM aCIIEKTE, HO 3HAYUMO H JJIs
JUHTrBOAUAAKTHKH. [IpaBunbpHOE onpeneneHue me-
CTa B IPEIJIOKECHUU U BEPHOE (DOHETUUECKOE BBI-
JIeNIeHNe ATUX YaCTOTHBIX €AMHHI] HOCUTEISIMU pa3-
HBIX S13bIKOB B HEPOJIHOM PEUU SIBJISIETCS AKTYaJIBHOU
3aJadei.

Br100D 51361K0B OBLIT OIIPEIENICH HECKOIBKUMH 00-
crositennbeTBaMu. OTHOCUTENBHASI CBOOOIA OPSIKA
CJIOB OTJIMYAeT UCHAHCKUH SA3BIK OT aHTJIIUHCKOTO
A3bIKa, CIIOBOIIOPSAJIOK B KOTOPOM XapaKTepU3yeTCs
JIOCTATOTHOM TBEPAOCTHI0. OCOOCHHOCTHIO HCTIaH-
CKOT'0 sI3bIKa MPUHSTO CUUTATh (PUHATBHOE Ppa3o-
BO€ yJapeHue. X0Ts B COBPEMEHHOM JauTeparype
OIKCaHBbI cIyyan (OHETHUECKOTO BBIACICHUS CIIOB
B HayaJie WK CepeIHE UCIAaHCKON (hpa3bl, NX yare
OTHOCST K MCKJIFOUCHUSIM, XapaKTEPHBIM AJISI TOI'O
WJIA WHOTO BapHaHTa UCIAHCKOTO s3bIKa [14].

OO6cTosATeNHCTBA BPEMEHN YTOUHSIOT BPEMEH-
HYIO XapaKTepUCTUKY COOBITHUS U OTHOCATCS, Kak
MIPaBUIIO, KO BCEMY BBICKa3bIBaHHIO. B OOJIBIIMHCTBE
SI3BIKOB «O0CTOSITENIbCTBA BPEMEHH... O€3yAapHBI
u ¢ 0e3ymapHOCThiO acconmupytores» [1: 69]. Kpa-
TKO€ ONKCaHue crenuUKU MO3ULHUI U aKLEHTHOTO
ohopMIIeHUST 00CTOSTETLCTB BpEMEHH B aHTJTHMA-
CKOM M MCTAHCKOM SI3bIKax IMPEJACTaBICHO HHXKE.

B anrnmiickom si3pike 00CTOSITEIHCTBA BPEMEHU
BBIpaKEHBI 00CTOSATEIHCTBEHHBIMH HAPEUUSIMH WITH
MMEHaMU CyIIECTBUTEIbHBIMHU C NIPEAJIOraMu. DTOT
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YJICH MIPEJIJIOKEHHUS Yallle BCero 3aHuMaeT (prHalb-
HYIO MTO3UIUIO U SIBISCTCS 0€3yapHBIM: «...HOPMOM
CUMTAETCS TOJIOKEHUE 00CTOSATENLCTBA. .. BpEMECHU
B KOHIIE TTOCJIC TIOJICIKAIIETO MITH CKa3yeMoroy [2:
228], Hampumep:

I was in Liverpool yesterday.
Kathy hasn’t seen Bob on Friday.

Jns monoxxeHuss 00CTOSITENLCTBA BPEMEHU
B HHUIMAJBHON MO3UIMHU JOJKHA OBITH, 110 MHE-
Huto A. . CMupHHUIIKOTO, 0c00asi MOTHBUPOBKA.
BuyTpu npenyioxkenust oHO ObIBaeT KpaiiHe pea-
KO (32 UCKJIIOUCHHEM TaKUX Hape4yui, KaK «nevery,
«always» u «ofteny, KOTOpbIe HaCTO 3aHUMAIOT TIO-
3UITAIO BHYTPH COYCTAHUS TIOAJICIKAIIETO U CKa3ye-
Moro) [2: 228-229].

E. IBopakoBa, uccrnenoBaBmias QyHKIIHOHU-
poBaHHE Pa3IMYHBIX OOCTOSATEIBCTB B YEHICKUX
Y aHTJIMACKUX MPEIOKCHUSX, TI0JIaraeT, YTO B aH-
IJIMUCKOM fA3bIKE IPaMMaTUYECKUH TPUHLMI CJIO-
BOpaCHOHO)KeHI/IH onpe;[en;leT I/IHI/IHI/IaHBHYIO I10-
3UITUIO TIOJIeXKAIIETO, a He 00cTosTenscTBa [8]. [ox
BJIMSHAEM KOHTEKCTa 00CTOSATEIHCTBA BPEMCHH,
BBIpa)KEHHBIC CYIIECTBUTEILHBIMH WUIIA HApEUH -
MU, MOTYT OBITH BBIJICJICHBI TJIABHBIM (Dpa3OBBIM
yJapeHueM, HO TOJBKO B TeX CllydasX, Korjua ¢pa-
3a, CoJIepIKaIas ux, SBJISETCS OTBETOM Ha BOIPOC
«Korma?».

HOpS[,ZIOK CJIOB B UCITAHCKOM S3BIKC CHUTACTCA
OOJIBIIMHCTBOM JIMHI'BUCTOB CBOOOIHBIM:

...MOXKHO CKa3aTh, YTO B UCIIAHCKOM S3BIKE. .. BO3MOXKEH
000 MOPSIOK MOCTAHOBKY DJIEMEHTOB BHICKA3bIBAHUSI.
HopmasbHy 10 KOHCTPYKIHUIO MPEIIOKEHHSL. .. MOYKHO H3Me-
HUTH, CTABs HA MIEPBOC MECTO JIF000M 13 35eMeHTOoB [4: 195].

ITo muenwuto I. B. UepnoBa, cyOBEKT, TJIaro,
MIpsIMOE JIOTIOJTHEHUE, KOCBEHHOE TOTMOJIHCHUEC H,
B OCOOCHHOCTH, OOCTOSITEIILCTBA HE TMOIUHHSIIOTCS
HUKAKOW HOpMeE TopsiJiKa ciefoBanus. Ecte u napy-
rUe TOYKH 3pEHHs Ha CHelUu(PUKY CIOBOMOPS KA
B HcnaHckoM mpepioxkeHnu. 0. A. CMbpIrakoBcKas
CUHUTAET, YTO, HECMOTPS Ha TO YTO OH OTHOCUTEIHHO
CBOOOJICH, KaXKIBIM YJICH HE MOXKET 3aHMMATh JIF000e
MECTO OTHOCUTEIHHO APYTUX UJICHOB MPEIIOKECHUS
[3: 106].

OO0cTosiTeNbCTBa BPEMEHU B MCITAHCKOM SI3BIKE
MOTYT OBITh BBIPAKCHBI HECKOITBKUMH JICKCHUECKH-
MU €IUHHUIIAMU: HAPEUUSIMU, UMEHAMH CYIIECTBU-
TENBbHBIMH C TPEAJIOrOM, UMEHAMU CYIIECTBUTEb-
HBIMU 0e3 Ipeiora, a Takke aJBepOnanIbHBIMU
cioBocoueTanusaMu. 0. A. CMBIYKOBCKAS TTHIICT
0 TOM, 9TO JIJIsI 0OCTOSITEIILCTB BpEMEHN HOPMATHB-
HOH sBJSICTCS MO3ULIMS B HAUYaje NpeatoxkeHus [3:
119]. OnHako, KaK U B ciilydae ¢ ApYTUMHU YJICHAMU
MPEJIOKEHUS, MECTO 0OCTOSTEIBLCTB BPEMEHH 3aBH-
CHUT OT CTCTICHU UX KOMMYHHUKATUBHOW 3HAYMMOCTH.
CpaBHUM JABa MPEIJIOKEHUS, OTIUYAIONTHAECS T10-
psijikoM ciioB (Hanbosiee HOHETHUESCKH BbIJICICHHBIN
JJIEMEHT B HUX ITOKa3aH KyPCHBOM):

Mi amiga Alicia vendra esta semana.
Esta semana vendra mi amiga Alicia.

[lepBrlii BapuaHT sIBIsETCS OTBETOM Ha BOIIPOC
«Kornma mpues:xaet TBos moapyra?», a BTOpoi Ba-
pHAHT OTBETOM Ha BOMpPOC K mojiexamniemy «Kro
TIpre3’KaeT Ha dTOH Hezene?y OUHAIBHBIA dJIEMEHT
B Ka)XJIOM M3 MPUMEPOB OYAET BBIJEICH TIIaBHBIM
(dpa3oBbIM ynapeHueM. B pamkax ornpeneneHHoro
KOHTEKCTa 3TO MOXKET OBITH HE TOJIBKO HEUTPaJIb-
HO€ yJapeHue, HO U y/lapeHue KOHTpacTa, Ciaydan
peann3anuy KOTOPOro B HCIIAHCKOM SI3bIKE TO/Ip00-
HO omucaHsl B tutepatype [7], [11]. B anrimiickom
SI3BIKE B ATOM CITydae IMOPSIOK CIIOB OCTAETCS HEM3-
MEHHBIM, HO aKIEHTHBII PUCYHOK 3KBHUBAJICHTHBIX
WCIIaHCKUM TIPUMEepaM BapUAHTOB OyJIET UHBIM:

When is your friend coming?

My friend Alicia is coming this week.
Who is coming this week?

My friend Alicia is coming this week.

[logBuKHOCTH (Ppa30BOTo ynapeHHs B aHTIHII-
CKOM sI3bIKE, 00YCIIOBJIEHHAS! TBEPAOCTHIO MOPSIKa
CJIOB, TTO3BOJISIET HE U3MEHATH CTPYKTYPY BBICKA3bI-
BaHMSI, OCTABHB MOPSJIOK CIICIOBAHMS YJICHOB MIPE/I-
JIOKEHH ST HEU3MEHHBIM.

OnucaHHbIe BBIIIE 0COOSHHOCTH TTO3HITHOHHO-
ro ¥ (hOHETHUYECKOTO 0OpPMIIEHUSI 00CTOATEIBCTB
BPEMEHHU B IBYX S3bIKaX MO3BOJISIFOT IPEIIION0KHUTD,
YTO HOCUTEIH UCIIAHCKOTO A3bIKa OYAYT MCIBITHI-
BaTh TPYJHOCTU B UHTOHAIIMOHHOM O(OPMIICHUH
AHTIIUMCKUX BBHICKA3BIBAHUN C 00CTOATEILCTBAMU
BPEMEHH B KOHEUHOW TTO3HITHH.

JlarHasi runoTesa MoCIyKuiia OCHOBOH JIJIS IPO-
BEACHUS SKCIEPUMEHTA 110 U3yUEHHUIO peasln3anuii
3TOTO TUIA AaHTIMHCKHUX (hpa3 UCTIAHOTOBOPSIIMMH
JINKTOpaMHu.

OKcTepruMEeHTaIbHBIH MaTepHal COCTOUT M3
60 aHTTHICKUX MPEITIOKCHUH ¢ 00CTOATEIbCTBAMHU
BpEeMEHH B (PHHAIBHONW MO3UIIHH. JJaHHBIC TIpeIIIo-
KEHUS B paMKaX MHUHHMAaJIbHOTO KOHTEKCTa OBLIN
NpeacTaBiIeHbl I 4TeHUus 50 ucmaHos3BIYHBIM
JIUKTOpPaM C YPOBHEM BIIAJICHUS aHTJIMHCKUM fA3bI-
koM B2. Aurnuiickue nmpumepsl nepBOoHavYaIbHO
OBLIH TIPEIJIOKEHBI JIISI YTEHUS U 00CYKACHHUS T0-
3uIUn (HPa3oBOToO yaapeHUsI HOCUTEI0 OpUTAHCKO-
ro BapHaHTa aHTJIMICKOTO S3bIKa, TTPETIOIaBaTEII0
AHTJIUHCKOTO SI3bIKa KAK MHOCTPAHHOT0, UMEIOIIEMY
BBICIIIEE JINHIBUCTHUYECKOE 0Opa3zoBanue. B pamkax
JTAHHOT'O 00CY KACHUS HOCHTEIEM aHTJIIMHACKOTO SI3bI-
Ka ObLIO MOATBEPAKACHO, YTO B IKCTIEPUMEHTATIBHBIX
(pa3ax B paMKax MpeaJIOKEHHOTO AUKTOPaM KOH-
TEKCTa BO3MOXKHA TOJIBKO O/THA TIO3HIIHS (PPa30BOTO
yaapeHus Ha He(UHAITBHOM JIEKCHIECKOM JIEMEHTE.
OO6CcTOATENBCTBO BPEMEHH B KaXA0M M3 IPUMEPOB
B YTCHHUHU JUKTOpa-aHITIMYaHUHA 0CTaBaJIOCh Oe3y-
JIApPHBIM.

[Ipumepom sKcrIepUMEHTAIBHOTO IUajora ¢ 00-
CTOSITENIbCTBAMH BPEMEHH B (PMHAIBHOMN MO3UIIHHI
B OTBETHOH (ppa3ze MOXKET CIYXKUTh CIEHAY O

— Why are you looking so happy, Anna?
—I am seeing Marina today.

— ¢Por qué estas tan emocionada, Anna?
— Hoy voy a ver a Marina.
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KosimdecTBO mpaBUIILHBIX MPOYTCHHUN (Ppa3s
¢ 00CTOATENHCTBOM BPEMEHHU MCIIAHOS3BIYHBIMU
JTUKTOPAMU COCTaBUIIO Bcero 3 %. Y4acTHUKU dKC-
MepUMEHTA MMOKAa3aJIM MPAKTUYECKH MOJTHYIO He-
cpOpMUPOBAHHOCTh HaBbIKA MHTOHALIMOHHOT O
odopMITeHHS ITUX TUTIOB dpa3. OmnOoIHbIE BapH-
AHTBI UYTCHU A, BBISIBJICHHBIC B p€UU JUKTOPOB ITOU
TPYIIIIBI, XapaKTepHU3yeT MOCTAaHOBKA INIABHOTO (pa-
30BOT0 yJIapEHUs Ha HAPEUUH, CTOSIIEM B KOHCUHOMH
Mo3UINHU. YnTast aHTIIUHCKHE TTPEIIOKEHUS TAKOTO
THUIIA, IUKTOPHI pean3yioT (ppa3oBoe yiapeHue Ha
MOCJIETHEM CJIOBE OTBETHOHN PEIINKH, HATIpUMEP:

HAB (HopMaTHBHBIN aHTTIUHUCKHI BapHaHT):

— What are we going to do?
— We are going to the cinema the day after tomorrow.

HUB (HOpMaTUBHBIN NCTIAHCKHI BapHaHT):

— (Qué vamos a hacer?
— Pasado mafnana vamos a ir al cine.

OBM (ommO04uHbINi BApUAHT B YTEHUH UCHAHCKUX
JTUKTOPOB):

— We are going to the cinema the day after fomorrow.

Bce npountannbie HCIAaHOA3BIYHBIMU TUKTOpPA-
MU (Qpa3sbl ¢ POHETHUECKHU BBIACICHHBIMH ITIABHBIM
ynapeHueM (QUHAJIBHBIMH OOCTOSITEILCTBAMU Bpe-
MEHH OBLIIM MPEACTABJICHBI IJIs1 aHAIM3a TPEM HOCH-
TesM OpPUTAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMMCKOTO S3bIKa,
MMEIOLINM BBICIIIEE IMHIBUCTHYECKOE 00pa30BaHHE.
o onlenkam anrM4aH, (pas3sl C BEIACICHHBIMHA 00-
CTOSITENIbCTBAMHU BPEMEHU B UCCIIEJOBAaHHBIX TPUME-
pax SBISIOTCS HEHOPMaTUBHBIMU. PeTINKH-0TBETHI
B 3THUX CIy4YasiX BbIpa)xaroT UJECK0 MPOTHUBONOCTAaB-
JICHHUs1, HE OIIPABIAHHYIO0 PAMKaMU HPEJI0KECHHOTO
KOHTEKcTa. B ero okpy:XeHuu peaausanuu c J0xX-
HBbIM KOHTPAaCTOM, CYUTAIOT OPUTAHLBI, 3By4aT He-
ymecTHO. OO CMBICT BBICKa3bIBaHUS, HECOMHEH-
HO, NOHATEH, OJHAKO TJaBHOYAAPHOCTH JIEMEHTA
MPOTHUBOMNOCTABJIEHHUSI TOJTHOCTHIO pa3pyllIaeT CBsI3b
MEXy 4acTAMHU AUAJIOTa.

bpuTtaHckue TUHTBUCTBI MPEIJIOKUIN CTUMYII,
B KOTOPOM aKLEHTHOE BbIAEICHUE KOHEUHOI'O 3JIe-
MEHTa, PEICTABICHHOI0 00CTOSITEILCTBOM BpeMe-
HHU, SIBJIIETCS] HEOOXOAUMBIM:

— Are you going to the theatre on Saturday?
— We are going to the cinema the day after tomorrow.

PaccMoTpum elie HEeCKOJIBKO TPUMEPOB OIIHU-
60'-IHBIX BapI/IaHTOB, I[OHYH_IeHHI)IX B UTCHHUH BCECX
HOCHTEJIEH UCIIAHCKOIO S3bIKA.

HAB:

— How’s Melissa?
— She’s coming to /unch next Tuesday.

HUWB:

— (Coémo esta Melissa?
— El préximo martes viene a almuerzo.

OBMU:

— She’s coming to lunch next Tuesday.

[lo ouenke OpUTAHCKUX YYaCTHUKOB DKCIIEPH-
MEHTa, BEIOOP 00CTOATEIIHLCTBA BPEMCHH B KaUeCTBE
[JIaBHOY/IAPHOT'O JIEMEHTA U B 3TOM CIlydae sSIBIsCT-
cst rpy0Ooii ommOKkoit. CiBur Gppa3oBoro yaapeHus
CIIY>KMT NPOTHUBOIOCTABJICHUIO BTOPHUKA PYTO-
My JHIO He/IeH, B KOTOpbId Menuncca coOupaeTcs
MPUIATH HA JTAaHY.

Hocurensimu aHrmuicKoro si3pika ObLIT MpeAsio-
JKEH JIpyrod CTUMYJI, B OTBETE Ha KOTOPBIA KOHTpa-
CTHBHOE (pa3oBOe yAapeHrue Ha 00CTOSATEIbCTBE
BpPEMEHH HEOOXOAHMO:

— Is Melissa coming to lunch next Saturday?
— No, she’s coming to lunch next Tuesday.

Eie onuu mpumep:
HAB:

— You look surprised.
— I had a letter from my uncle Charles yesterday.

HUB:

— Te ves sorprendido.
— Ayer me lleg6 una carta de mi tio Charlie.

OBU:
— I had a letter from my uncle Charles yesterday.

OmuOoYHBIM BapuaHT, CYUTAIOT OpUTAHCKHUE
JUHTBHUCTHI, 3BYYUT B JAHHOW CUTYallnd HEYMECTHO
U cTpaHHo. KoMMyHHKaTHBHOE HAMEPEHHE BTOPOTO
y4YacTHHUKA AWAJIOTa, 0 UX OIEHKE, MOXET OBITh
HETMOHSTHO co0ecenHnKy. HeonmpaBnanHas BbIje-
JICHHOCTH (PMHAIBHOTO 00CTOSATENbCTBA BPEMEHH,
BO3MOXKHAs B IPYTOM KOHTEKCTE, HApYIIAeT [EJIOCT-
HOCTb Majora: CBsA3b MeXAay (pa3amu, M0 CIOBaM
OpUTAHCKHUX AKCTIEPTOB, OKA3bIBACTCS MOTEPSTHHOM.

Wrax, u B aHTIHICKOM, ¥ B UCITAHCKOM S3BIKE
00CTOsITENIbCTBA BPEMEHU MOT'YT 3aHUMATh B IIPE-
JIOKEHUHU W KOHEYHYIO, 1 HHUIIHAJIBHYIO TTO3UIUN.
PasHuia Mex 1y sI3bIKaMu COCTOUT B TOM, YTO B HEW-
TPaJIbHBIX MPEIIOKECHUAX, KOT/Ia 00CTOSTEIHCTBA
BPEMEHH OTHOCSITCSI KO BCEMY MPEIOKEHHUIO B Tie-
JIOM, B aHTJIIMHCKOH (pa3e OHU, KaK MpaBuIIoO, 3a-
HHUMAIOT TIO3UIUIO B KOHIIE TIPE/JIOKEHHS, a B HC-
[MAHCKOM $SI3bIKE — B Hayalle.

B cnygasx, kxorma o6CTOATENIECTBO BPEMEHHU
BBIpaXKaeT aKTyaldbHYI0 HHpOpMALHIO U TpeOyeT
MapKUPOBKH, B aHTJTUHCKOM SI3bIKE OHO CTAHOBHT-
Csl HOCUTEJIeM TJIABHOTO yIapeHus 0e3 M3MEHEHUS
MECTa, a B UCIIAHCKOM, Hapsy C BBIJICICHHOCTBIO,
OHO OyZIeT BRIHECEHO B (pUHAIBHYIO (Ppa30BYIO TO-
3uIUI0. IMEHHO MO3TOMY HCIIaHOS3BIYHBIM JUKTO-
paM C ypOBHEM BJIaJICHUS SI3bIKOM B2, mpuHsIBIIUM
y4acTHe B OKCIIEPUMEHTE, TPYIHO ITPEOO0JETh He-
FaTUBHOC BJIMSIHUE POJHOTO S3bIKA NIPU YTCHUU
aHTIHHCKOTro MaTepuana. HaBeik (hOHETHUECKOTO
BBIJICJICHUS CTOSIIETO B KOHIIE (ppa3bl JIEKCHYE-
CKOT'0 3JIEMEHTa, B TOM YHCJIe Hape4yus TIaBHBIM
yAapeHueM, MepeHOCHTCS B YTeHHE Ha HEPOJHOM
sI3bIKE. Pe3ynbTaThl DKCIEPUMEHTa CBHICTEILCTBY-
IOT O TPYIHOCTSIX MHTOHUPOBAHUS aHTIMHCKUX
(hpa3, BOBHUKAKIIHUX y UCTIAHOSI3BIYHBIX JUKTOPOB
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B IIPOIIECCE YTCHUS. AHAINU3 OMMUOOUYHBIX BapHU-
AHTOB MOKa3aJl KOMMYHUKAaTUBHYIO 3HAYUMOCTb
TaKMX OTKJOHEHUW B HEPOAHOU aHIVIMHCKON peuH.

B pe3ynbTrare cCONOCTAaBUTEIBHOTO aHAIMU3a
AHIJIUHACKUX U UCIAaHCKUX BApPUAHTOB MPOU3HE-
CEHUsI OBIJIO TMOATBEPKIEHO, YTO BO3MOXHOCTH
BAPHAHTOB CMBICIIOBOTO YWICHCHUS B JIBYX SI3BIKAX
JIOCTUTAETCS pa3HBIMHU CIIOCOOaMU: B aHTIIMHCKOM
SI3BIKE U3MEHEHHE MecTa Ppa30oBOTO YIAPEHHUS SIB-
JISIeTCS TOCTATOUYHBIM YCJIOBHEM MapKHUPOBKHU aK-
TyanbHOU nH(MopMmanuu. B ucnanckout gpasze mis
BBIJICJIEHHSI HanOoJee BaKHOTO dJIEMEHTa Hapsy
¢ (DOHETUYECKUMU CPECTBAMHU UCTIOIB3YETCS H3-
MEHEHUE MOPSAKA CIOB (€T0 MEPEHOC B KOHEUHY IO
MTO3UIIHIO).

[TonydyenHble pe3yIbTaThl UMEIOT KaK Teope-
THYECKOE, TaK M MpakTUueckoe 3HaueHue. Bo-
MEPBBIX, OHU MOTYT CIY>KUTh OCHOBOM IJIs AaJb-
HEWINX COMOCTaBUTEIBHBIX HCCIIEAOBAHUN B DTOMU
obOyacTu. UHTEepeCHBIM NPEICTABISICTCS aHAIU3
peanuzanuii Gppa3 ¢ IPyruMu TUIaMH O0OCTOS-

TENbCTB, IPUBJICYCHHE HHPOPMAHTOB C Pa3HBIMH
YPOBHSIMU 3HAHUU MHOCTPAHHOTO fA3bIKa, a TaK-
K€ pacIIMpeHue CIeKTpa S3bIKOB, Ha MaTepHuase
KOTOPBIX PACCMOTPEHBI OCOOEHHOCTH MO3UIUH
1 poHEeTHUECKOTO O(OPMIICHUS TTPUMEPOB C 00-
CTOSITEIbCTBAMU BPEMEHH B UX cocTaBe. BaXkHbIM
ACTEeKTOM JlaJIbHEHIIIEr0 UCCIEeOBAHUS MOXKET
CTaTh 3KCIEPUMEHT MO MEePEBOAY aHTIUUCKHUX
OPEIJIOKEHU M HOCUTEISIMU UCIIAHCKOTrO SI3bIKA,
MO3BOJISIIONIUN BBISIBUTH CIy4an HHTEpPEPEHIIUH
POAHOTO fA3bIKA Ha CIOBOMOPSAOK NPEIJIOKEHUS
B M3y4yaeMOM s3blke. BO-BTOpBIX, HECOMHEHHA
BO3MOKHOCTH MPAKTHYECKOTO MPUMEHECHUS T10-
JNYYEHHBIX JaHHBIX, B TOM YHCJE B YTCHUHU KYyP-
COB 10 CPAaBHUTEJIBHOMY S3bIKO3HAHUIO, KOHTpA-
CTHUBHOHW JTMHTBUCTUKE, METOMKE MPETOAaBaHU I
AHIJIMHCKOr0 M UCMAHCKOTO SA3bIKOB. Pe3ynbraTsl
Tak)Xe MOT'YT CIIOCOOCTBOBATh COBEPIIEHCTBOBA-
HUIO MPAaKTUKW OOyUCeHHS aHTIUUCKOW YCTHOU
peyr Kak UCMAaHOA3BIYHON ayJUTOpUH, TaK U HO-
CHUTENEH NPYTUX A3bIKOB.
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Makarova E. N., Ural State University of Economics
(Ekaterinburg, Russian Federation)

ADVERBIAL MODIFIERS OF TIME IN ENGLISH AND SPANISH UTTERANCES:
POSITION AND PHONETIC PROMINENCE

The article deals with the problem of syntactic and intonation characteristics of adverbial modifiers of time in English and Spa-
nish. Different types of word order in these two languages account for peculiar features of their position and phonetic prominence.
Ways of adverbial modifiers’ marking on the basis of their communicative significance in English and Spanish are described.
Production and perception experimental methods involving native English and Spanish speakers are proposed. The methods
include analyzing both native English speech and English speech of Spanish speakers. Results of comparative research of the
English examples and their Spanish translations in different contexts are presented; analyses of incorrect variants revealed on
the basis of the perception experiment in the reading of Spanish speakers is given. Dependence of adverbial modifiers’ position
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in Spanish sentences on their informative significance is demonstrated. The results prove that Spanish speakers’ difficulties with
intoning English sentences are caused by the interfering influence of their native language. The importance of the study results
for improving English and Spanish teaching methodology, as well as their applicability in courses on comparative and contrastive
linguistics are set out.

Key words: adverbial modifiers of time, English language, Spanish language, phonetic prominence, position in the sentence
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